
ศึกษา และเก้ือกูลกันในการศึกษา  

ขอปรารภ: พระไดนําขอเขียนผานทางอินเทอรเนตมาใหดู เรียกเปน ประกาศรณรงคฯ 
มีสาระสําคัญ คือกลาววาอยางรุนแรง ตอผูเขียนเร่ือง “พระไตรปฎกอยูน่ี: อยูท่ีชวนกัน
ไมประมาทในการศึกษา”  

ผูเขียนยังพูดไดเพียงเล็กนอย ก็ไดบอกทานที่นํามาวา ควรเห็นใจทานท่ีเขียน
ประกาศผานทางอินเทอรเนตน้ัน และเปนเร่ืองท่ีคอยๆ เขาใจกันไป  

ขยายความเขาใจ: ท่ีไดพูดวาควรเห็นใจ คือควรเห็นใจทานท่ีเขียนกลาววารุนแรงนั้น เพราะเมื่อทาน

เห็นวาจะเปนการกระทบกระเทือนตอบุคคลท่ีทานเคารพมาก ทานก็อาจจะไมสบายใจ และในความ

เขาใจของทานน้ัน ทานก็มีสิทธิท่ีจะระแวงหรือต้ังขอสงสัยตอเจตนาของผูเขียน แตตอไปเมื่อทาน

มองเห็นชัดเจนวาเราไมมีเจตนารายหรือคิดในทางเสียหายอะไร ทานก็จะสบายใจ  
 ท่ีจริง พระองคทาน ซึ่งทานท่ีเขียนผานทางอินเทอรเนตเคารพนั้น เราก็เคารพเชนเดียวกัน 

และย่ิงเมื่อทานทางอินเทอรเนตยกเร่ืองข้ึนมา ก็ย่ิงยํ้าความเคารพใหหนักแนนย่ิงข้ึน เคารพอยางไร 

คือผูเขียนนี้ไดเคารพพระองคทานตลอดมา จําแมนถึงความมีพระทัยกวาง ทรงหนักในเหตุผล ไม

ตองกลาวถึงงานอ่ืนอันมากมายมหาศาล ซึ่งไดทรงไว ท่ีเราท้ังหลายไดรับประโยชนและไดอาศยั  
แทจริงแลว แมในขอเขียนเรื่อง “พระไตรปฎกอยูนี่: ...” นั้น ก็ไมไดมีการพาดพิงถึง

พระองคทานแตประการใด เวลานั้น กําลังพูดกันถึงเร่ืองการอางพระไตรปฎก ฉบับแปลภาษาไทย ก็

มุงไปท่ีจะบอกจะเตือนกันไวเพ่ือจะไดไมลืมหลักวา ใหถือพระไตรปฎกบาลีเปนมาตรฐาน เปนท่ี

อางอิงข้ันยุติได  

พระไตรปฎกแปลภาษาไทย 

เปนการดีท่ีทานทางอินเทอรเนตเขียนประกาศน้ีข้ึนมา เพราะเปนโอกาสใหไดสรางเสริม

ความรูความเขาใจใหเพ่ิมพูนและใหชัดเจนย่ิงข้ึน อยางท่ีวาแลว ท่ีไดเขียนไปน้ัน มุงท่ีจะใหผูศึกษาไป

ใหถึงพระไตรปฎกบาลี ก็เนนท่ีหลักของเร่ืองน้ัน ก็เลยไมไดพูดถึงประโยชนและความสําคัญของ

พระไตรปฎกฉบับแปล เมื่อทานทางอินเทอรเนตเขียนประกาศนี้ กลาวทํานองสงสัยวาไปลบหลูทานผู

แปลพระไตรปฎกเปนภาษาไทย ก็เลยเปนโอกาสใหไดพูดดานน้ีบาง 
พระไตรปฎกฉบับแปลนั้น ไมวาฉบับแปลเปนภาษาใด แนนอนวามีประโยชนมากท้ังนั้น 

โดยเฉพาะฉบับแปลภาษาไทยนี้ ก็ชัดอยูในตัวต้ังแตตนแลว คือ การท่ีเราใช ก็เพราะเห็นคุณคา หรือ

วา เพราะเห็นคุณคา จึงไดใช  
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พระไตรปฎกฉบับแปลภาษาไทยนี้ มีประโยชนมากมายใหญหลวง ท่ีเปนขอแรกก็คือ ชวยให

พุทธบริษัทสวนใหญ และคนท่ัวๆ ไป ซึ่งไมรูภาษาบาลี มีโอกาสเขาถึงพระไตรปฎก ไดเรียนรู ได

ศึกษาพระธรรมวินัย ไมเฉพาะผูไมรูภาษาบาลีเทานั้น แมถึงผูรูเขาใจภาษาบาลี ก็ไดอาศัยใช

ประโยชน ต้ังแตถือเปนท่ีปรึกษา และในท่ีท่ัวๆ ไป ก็ไมตองมายากลําบากหรือใชเวลาแปลแลวเขียน

หรือพิมพข้ึนใหม ก็นําไปใชไดทันที หรือตรวจสอบเพียงเล็กนอย 
ยอนไปกลาวถึงทานผูทํางานแปล ซึ่งมีพระเถรานุเถระเปนหลัก บางฉบับก็มีโยมคฤหัสถท่ี

เปนปราชญ เปนราชบัณฑิต เปนผูรูผูเช่ียวชาญ รวมงานดวย หลายทานเอาจริงเอาจังมาก ไดทํางาน

ดวยความเพียรพยายาม หนักและเหน็ดเหนื่อยไมนอย กวางานจะเสร็จออกมา จึงเปนผูมีพระคุณ

อยางสูงแกพวกเรา ท่ีไดใชประโยชน ไดอาศัยเปนท่ีปรึกษา และไดใชเลาเรียนศึกษาดังท่ีกลาวมา 
อยางไรก็ตาม ถึงแมจะมีคุณคาเปนประโยชนจนยากท่ีจะพรรณนา ทุกทานผูทํางานแปลท่ีทํา

ประโยชนดังวาน้ันเอง ก็ตระหนักอยูตลอดเวลาวา ในท่ีสุดก็คือใหถือพระไตรปฎกบาลี อันเปนตน

ทางท่ีมาของฉบับแปลนั้น เปนหลักเปนมาตรฐาน แมทานท่ีทํางานแปลพระไตรปฎกน้ันเอง ทุกทาน 

ไมวาพระมหาเถระ หรือโยมคฤหัสถ ก็รูอยูแกใจวา ทานทํางานแปลน้ี ใหผลงานของทานเปน

เครื่องชวยในการศึกษาพระไตรปฎกบาลี หรือเปนสื่อเพ่ือการเขาถึงพระไตรปฎกบาลีนั้น 
เปนความจริงท่ีรูกันอยูเปนธรรมดา ต้ังแตจะเร่ิมการแปลพระไตรปฎกใหครบท้ังชุดแตละ

ชุดๆ นั้นแลววา เปนงานใหญและยากมาก ตองระดมกําลังทําใหดีท่ีสุดเทาท่ีจะทําได แตกระนั้นก็

ตองยอมรับวา ไมอาจทําใหสมบูรณพรอมบริบูรณไดในคราวเดียว ถาจะทําใหสมบูรณอยางแนนอน

กอนใหออกมา ก็ไมรูวาจะตองรอไปจนถึงเมื่อไรจะไดใช ทานผูรับผิดชอบก็ตองใชหลักวาทําใหดีให

บริบูรณเทาท่ีจะทําได แลวก็ใหออกไปเทาท่ีทําดีท่ีสุดแลวนั้น  
เม่ือทํางานเสร็จในข้ันน้ี และพิมพออกมาแลว ทานท่ีต้ังใจจริงจัง ยอมหวังวาจะไดมีโอกาส

แกไขตอๆ ไป ถามีกําลัง ทานอาจจะต้ังคณะผูตรวจตามหลังงาน แตนี่ก็เปนงานใหญและยาก เชน 

ตองใชทุนอีกมาก แคใหเสร็จออกมาคร้ังแรกนั้น บางทีก็แทบแสนเข็น 

ผูทํา และผูใช ชวยกันแบกตําราไปหาความสมบูรณ 

ทีนี้ก็มาถึงหลักท่ัวไปอีก เชนเดียวกับหนังสือหลักและหนังสืออางอิงใหญๆ ท้ังหลาย ถึงจะทํา

โดยระมัดระวังเทาไร ก็ยังมีเผลอมีพรองจนได แมวาจะไมมาก อยางสารานุกรมชุดใหญๆ ของฝร่ัง 

ท่ีจะสงเสริมความเจริญทางวิชาการ แตทําเปนธุรกิจดวย ขนาดมีทุนมหาศาล จางคนไดพร่ังพรอมทุก

ดาน ก็ยังมีเผลอพลั้งพลาดหลุดมา ไมเฉพาะคําสะกดผิดเทานั้น ท่ีผิดความหรือผิดในเนื้อหาสาระก็

มี ท่ีกลาวนี้เพ่ือใหเห็นวา เมื่องานตรวจสอบสืบตอ เปนเร่ืองท่ีทําไดยาก จะทําอยางไร ก็ตอบไดเลย

วา ผูอานหรือผูใชหนังสือน่ันแหละ เปนผูชวยงานนี้ไดดีย่ิง  
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นักหนังสือ หรือผูทํางานหนังสือ ตามปกติ พอมีคนอานหรือใชหนังสือ ก็คือไดมิตร ย่ิงถามี

ผูอานผูศึกษาท่ีสนใจเอาใจใสจริงจัง พบท่ีผิดแลวมีน้ําใจชวยบอกแจง ก็คือไดลาภ เหมือนกับวาได

ผูอานผูใชหนังสือน้ัน เปนคนทํางานให (โดยไมตองจางไมตองจายเงิน ถือไดวาทํางานบุญกุศล) อยาง

นอย ถามองขําๆ ก็ราวกับจะเปนพนักงานอานปรูฟหรือพิสูจนอักษรให เปนผูท่ีจะชวยใหหนังสือ

สมบูรณ เปนไปไดวา บางทีอาจจะมีผูจองจับหาท่ีผิดดวยจิตเพงโทษ แตถึงอยางนั้น การจับผิด ก็คือ

การชวยทําประโยชนแกงานไปเองโดยเขาอาจจะไมรูตัว 
ผูเขียนน้ีเองก็เปนตัวอยางได เม่ือทํา พจนานุกรมพุทธศาสน ฉบับประมวลศัพท ข้ึนมา มี

ผูใชหนังสือ เปนพระบาง เปนโยมก็หลายทาน สนใจจริงจัง อานตลอดเลม พบท่ีไหนผิดพลาดเผลอ

พรอง ก็มีนํ้าใจแจงมา บางทานทําเปนบัญชีมา ท่ีแจงมาน้ันซ้ํากันก็มาก แตรวมแลวก็คือเปน

ประโยชนอยางย่ิง ถาจะอานเองตลอด ก็หาโอกาสยาก และผูท่ีเขียนเองนั้น เวลาตรวจ มีบอยท่ีอาน

คําผิดใหกลายเปนถูก คือแทนท่ีจะอานคําในหนังสือ กลับอานคําถูกตองหรือคําจริงท่ีอยูในใจ เลย

อานคําผิดเปนคําถูกไป  
ไมเฉพาะคําสะกดผิด-ถูกเทาน้ัน แมเนื้อความก็มีไดดวย อยางทานหนึ่งทักถามมาวา ดู

อธิบายของคําวา “โพธ์ิ, โพธิพฤกษ” บอกวา “ในสมัยรัชกาลท่ี ๕ ประเทศไทยไดพันธุตนมหาโพธิ

จากคยาโดยตรงคร้ังแรก ไดปลูกไว ณ วัดเบญจมบพิตรและวัดอัษฎางคนิมิตร” ท่ีวาวัดอัษฎางค-

นิมิตรน้ัน คือวัดซึ่งอยูท่ีนั่นๆ ใชไหม นี่ก็ทําใหรูตัวนึกขึ้นไดวา สําหรับวัดเบญจมบพิตร ถึงไมบอกวา

อยูท่ีไหน ก็ไมเปนไร เพราะรูจักกันท่ัวไป แตสําหรับวัดอัษฎางคนิมิตร ควรบอกดวยวาอยูท่ีไหน 

ไมใหผูอานงง นี่ก็คือชวยงานหนังสือ เม่ือพิมพครั้งตอไป พอมีโอกาส ก็จะไดเขียนเติมใหชัดวา “...

และวัดอัษฎางคนิมิตร อ.เกาะสีชัง”  
สําหรับพระไตรปฎกแปลน้ัน มีขอท่ีผูอาน ผูใช ผูศึกษา จะชวยไดในทํานองนี้ มากมายอยาง

ย่ิง บางที ถาทานผูดูแลรับผิดชอบพระไตรปฎกแปลภาษาไทย มีกําลัง ทานอาจจะต้ังคณะอะไร

ทํานองโตะรับแจงเรื่องท่ีเปนความเก้ือกูลนี้ข้ึนก็ได เม่ือไดรับแจงแลว ไมใชหมายความวาทานจะตอง

ถือตาม แตเปนขอสังเกตท่ีทานจะไดจับจุดและพิจารณาตามหลักตามควรตอไป 
เวลานี้ ถือไดวา พระไตรปฎกแปลภาษาไทย มี ๔ ชุด เริ่มแต พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับ

อนุสรณงานฉลอง ๒๕ พุทธศตวรรษ (พ.ศ. ๒๕๐๐) ท่ีกรมการศาสนารับผิดชอบดูแลตอมา และ

เรียกวาเปนฉบับหลวง ตอมาก็มี พระไตรปฎก และอรรถกถาแปล ของมหามกุฏราชวิทยาลัย พ.ศ. 

๒๕๒๕ (ตรวจชําระใหม พ.ศ. ๒๕๔๖) พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย 

พ.ศ. ๒๕๓๕ (พิมพเสร็จ พ.ศ. ๒๕๓๙) และไดขาววา ชุดท่ี ๔ ก็ออกมาแลว คือ พระไตรปฎก ฉบับ

เฉลิมพระเกียรติฯ พ.ศ. ๒๕๔๙ ซึ่งใช พระไตรปฎก ฉบับสังคายนา พ.ศ. ๒๕๓๐ เปนตนฉบับ (ใน

ท่ีน้ี จึงนับฉบับ พ.ศ. ๒๕๔๙ และฉบับ พ.ศ. ๒๕๓๐ รวมเปนฉบับเดียวกัน)  
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พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย และ พระไตรปฎกภาษาไทย ฉบับ

เฉลิมพระเกียรติฯ น้ัน มีพระไตรปฎกบาลีเปนหลัก ออกมาเปนคูกันดวย เวลานี้ จึงมีพระไตรปฎก

บาลีอักษรไทย ๓ ชุด คือ พระไตรปฎกบาลี ฉบับสยามรัฐ (สฺยามรฏฺฐสฺส เตปิฏกํ) พระไตรปฎก
บาลี ฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (มหาจุฬาเตปิฏกํ – อนุสฺสรณียํ ๒๕๐๐ พุทฺธวสฺเส) 
และพระไตรปฎกบาลี ฉบับเฉลิมพระเกียรติฯ (ทยฺยรฏฺฐสฺส เตปิฏกํ ๒๕๔๙ พุทฺธวสฺเส) 
(พระไตรปฎกภาษาไทย ชุดท่ีไมมีฉบับภาษาบาลีเปนคูมา ก็แปลจากพระไตรปฎกบาลี ฉบับสยามรัฐ)    

สําหรับพระไตรปฎกบาลีนั้น ถึงจะตางฉบับ ก็ถือไดวาตรงเปนอันเดียวกัน แตกตางเพียงสวน

จุกจิกหยุมหยิม แตดูเทียบกันยาก เพราะจัดรูปรางและแบงแยกขอตางกัน บางทีนับเลขหางกันไกล  
การท่ีวา ท้ังท่ีพระไตรปฎกแปลภาษาไทยฉบับแรก ก็มีเต็มชุดอยูแลว ก็ยังมีการทํา

พระไตรปฎกแปลภาษาไทยฉบับตอมา แลวก็ตอมาอีกน้ัน เหตุผลอยางหนึ่งก็คือ ทานผูทําฉบับแปล

ใหม พิจารณาเห็นวาฉบับแปลท่ีมีอยูกอนนั้นมีขอบกพรอง จึงจะทําฉบับท่ีเรียบรอยบริบูรณย่ิงข้ึน  
ในบรรดาพระไตรปฎกแปลภาษาไทยหลายชุดนั้น ฉบับของมหามกุฏราชวิทยาลัย พ.ศ. 

๒๕๒๕ มีความพิเศษเพ่ิมจากฉบับอื่นๆ คือ นอกจากแปลพระไตรปฎกบาลีมาใหแลว ยังแปลอรรถ-

กถาภาษาบาลีมาใหอีกดวย ดังท่ีเรียกวา พระไตรปฎก และอรรถกถาแปล  
นึกยอนหลังไปนานนักแลว เม่ือทานพระเถระผูริเริ่ม (ยังไมไดขออนุญาตออกนาม) คิด

ทํางานน้ีข้ึน ผูเขียนนึกยกยองวาทานกลาจะทํางานใหญ ซึ่งจะเปนอุปการะแกการศึกษาพระธรรม

วินัย ชวยใหมีเครื่องมือชวยในการศึกษาพระไตรปฎกเพ่ิมขึ้นมาถึงข้ันครบถวนทีเดียว  
แตงานใหญอยางน้ี ยอมเปนธรรมดาวา ลําพังทานองคเดียวก็ไมไหว ตองระดมกําลังเทาท่ีมี

เทาท่ีหาได ตามความพรอมท่ีจะอํานวย และก็อยางท่ีวา ถาจะรอใหไดงานท่ีสมบูรณแนนอนจริงๆ ก็

ไมรูวาจะตองรอไปถึงเมื่อไร จะมีวันไดใชหรือไม ก็คงเขาหลักท่ีวา ทําใหเสร็จอยางดีท่ีสุดเทาท่ีทําได 

แลวก็พิมพออกมา น่ีก็คือความกาวหนาท่ีสําคัญ และประโยชนก็เกิดขึ้น แลวงานแกไขปรับปรุง ซึ่งก็

เปนงานใหญอีก ก็ไมละเลย ดังท่ีไดทราบวา พระไตรปฎก และอรรถกถาแปล ของ มมร.นี้ ไดมีการ

ตรวจชําระใหม ใน พ.ศ. ๒๕๔๖  

เขาใจกัน ก็ถึงความสบายใจ 

เปนอันวา ในงานใหญขนาดน้ี ตามสภาพท่ีเปนอยูนี้ การชวยบอกชวยแจงกันอยางนี้แหละ 

เหมือนกับเปนการชวยกันหรือรวมกันทํากิจพระศาสนาและงานเพ่ือประชาชน จะถือวาจําเปนก็ได ย่ิง

ผูทํางานเอาจริงเอาจังท่ีจะใหงานถึงความเรียบรอยสมบูรณ ทานก็ย่ิงพอใจรับบอกรับแจง ไมตองพูด

ถึงผูท่ีหวังจะเก้ือกูลแลวบอกแจงให แมแตถามีใครทําดวยมุงรายเพงโทษ เจาของงานและสวนรวมก็

เอาขอเพงโทษนั้นไปใชประโยชนไดอยูดี 
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วาถึงกรณีนี้ ท่ีผูเขียนนี้เองพูดเรื่องคําแปลท่ีมีความผิดพลาด หรือพลั้งเผลอ ในพระไตรปฎก

แปลภาษาไทย โดยมุงใหพุทธบริษัทจับหลักใหไดวา ใหถือพระไตรปฎกบาลีเปนหลัก และถือ

พระไตรปฎกแปลภาษาไทย เปนท่ีปรึกษาหรือเปนเคร่ืองประกอบในการศึกษา เปนสื่อเพ่ือใหเขาถึง

พระไตรปฎกตัวจริง คือพระไตรปฎกบาลี มิใชเปนท่ียุติ ถาผูเขียนพูดเรื่องนี้โดยมุงจะเพงโทษ จะ

กลาวราย หรือจะลบหลู บางทานก็อาจจะยอนเอาไดวา อาว ก็เห็นทานมีช่ือเปนท่ีปรึกษาใน

พระไตรปฎกแปลภาษาไทยชุด...นั้นดวยนี่ แลวทําไมปลอยออกมาละ ผูเขียนก็เลยจะไมพนความ

รับผิดชอบ ถามัวจับหาตัวคนกันอยู ก็ไมไปไหน เรามามุงกันท่ีความดีงามของสวนรวม ใหประโยชน

ท่ีพึงมุงหมายของพระศาสนาและพุทธบริษัทตลอดท้ังมวลประชาชนสําเร็จเปนท่ีหมาย ถือวามา

รวมกันชวยกันทํากิจกรณียเพ่ือสวนรวม 
ทานทางอินเทอรเนตบางทีอาจจะไมหายเคลือบแคลง ในสวนท่ีผูเขียนน้ีบอกวา ตอนที่เขียน

เร่ืองคําแปลของ “สาธิกมิทํ” น้ัน นึกถึงแตเรื่องของพระไตรปฎกฉบับแปล ไมไดนึกถึงวินัยมุข ทาน

ทางอินเทอรเนตก็อาจจะวา ทําไมจึงไมนึก ในเมื่อเปนหนังสือเรียนต้ังแตนักธรรมช้ันตรี เร่ืองนี้ ถาจะ

อธิบาย ก็จะยืดยาวไปกันใหญ ขอใหมองท่ีตัวเร่ืองนั้นเองอีกคร้ัง ก็คงจะเขาใจไดงาย 
อยางท่ีไดเขียนบอกไวแลว ความบาลีท่ีวา “สาธิกมิท ภนฺเต ทิยฑฺฒสิกฺขาปทสต ” 

พระไตรปฎกแปล ฉบับท่ีแปลวา “สิกขาบท ๑๕๐ ถ้วนนี้” ก็คือ ฉบับอนุสรณงานฉลอง ๒๕ 
พุทธศตวรรษ และฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย แตฉบับของมหามกุฏราชวิทยาลัย แปลบาลี

ตรงท่ีมาในพระสูตรนั้นเองวา “สิกขาบทที่สําคัญ ๑๕๐ นี้” และแปลบาลีนั้นท่ีทานยกไปอางใน
อรรถกถาแหงมหาหัตถิปโทปมสูตร วา “๑๕๐ สิกขาบทที่สําเร็จประโยชน์นี้”     

หลายคนจะแปลกใจวา ในฉบับของมหามกุฏราชวิทยาลัยนั้น ทานท่ีแปลนับวาอยูใกลชิด

อยางย่ิง ทําไมไมแปลวา “ถ้วนนี้” กลับหันไปแปลเสียอยางอ่ืน กลายเปนวา ฉบับหลวงที่กรมการ
ศาสนารักษา และฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัยเสียอีก ท่ีแปลตรงตามวินัยมุข  

กรณีนี้ก็คงไมไดมีเร่ืองราวซับซอนอะไร คือก็เปนไปอยางซื่อๆ นี่เอง การท่ีฉบับอนุสรณงาน

ฉลอง ๒๕ พุทธศตวรรษ แปลอยางวินัยมุข ก็นาจะเปนดวยวา ในยุคสมัยกาลเวลานั้น วงการ

หนังสือหรือตํารับตํารายังอยูในวงท่ีคุนท่ัวๆ กัน ยังไมขยายกวางนัก (คิดวา) พระเถระรุนน้ันยังจํา

ความในวินัยมุขไดแบบคุนใจ ก็แปลไปเหมือนอยางนั้น สวนฉบับมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย ท่ี

แปลวา “ถ้วนนี้” ขอเดาวา (ถาเดาผิด ก็ขออภัย หรือชวยบอกใหดวย) ก็คงไมไดนึกถึงวินัยมุข แต

เห็นวาไมมีอะไรสงสัย ก็ถือตามฉบับหลวงท่ีกรมการศาสนารักษา และเพราะไดตรวจดูอรรถกถาดวย 

ก็ทําเชิงอรรถบอกความไว 

สวนในฉบับของมหามกุฏราชวิทยาลัย ท่ีทานผูแปลใชคําแปลอยางอื่น ไมเหมือนอยางในวินัย

มุขนั้น ก็คิดวาเราสามารถม่ันใจแนใจไดโดยสมบูรณวา ทานผูแปลบาลีสองท่ีนั้น มีความเคารพใน
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พระองคผูทรงรจนาวินัยมุขอยางเต็มเปยม มองไมเห็นวามีอะไรจะพึงสงสัยตอทานผูแปลนั้นเลย แต

ท่ีทานแปลอยางน้ัน ก็คงเพราะวา เวลานั้นใจนึกแตเร่ืองจะแปลพระไตรปฎก ไมทันนึกถึงวินัยมุข 

สวนจะแปลผิดหรือแปลถูก ก็วาไปอีกเรื่องหนึ่ง แตมิไดมีเจตนาอะไรในทางท่ีไมงามหรือเสียหาย ก็

มองกันในแงของการทํางานพระศาสนา เจตนาก็มุงไปอยางนั้น จึงควรเปนท่ีสบายใจดวยกัน  

พุทธบริษัทเจริญงอกงามในบรรยากาศแหงการศึกษา 

งานใหญอยางกิจการพระศาสนาดานตางๆ นี้ โดยมากมิใชเปนงานท่ีจะจบหรือเสร็จสิ้นไปใน

คราวเดียวหรือในคนรุนเดียว แตมักเปนงานท่ีตองสงตอและชวยกันสืบทอดสานเสริม โดยคนตางรุน

รับชวงกันไป การใด คนเกาทําไวเสร็จดีแลว คนใหมก็ใชประโยชนและรักษาสงตอแกคนรุนท่ีตามมา 

งานใดหรือแงดานไหนยังทําคางอยู หรือเปนเรื่องท่ีข้ึนตอกาลสมัย คนรุนใหมก็สานเสริมสืบตอกันไป 
งานหลายอยางเปนเร่ืองใหญมาก ทานผูเกาไดทํามาดวยความเพียรพยายามและความมีน้ําใจ

เก้ือกูลอยางสูงแกคนรุนหลัง แตกาละของทานก็เปนไปตามคติแหงธรรมดา งานที่ยังไมลุท่ีหมาย ถา

ทานยังอยู ก็คือเรื่องท่ีทานจะเพียรพยายามทําตอไป งานอยางนี้ สําหรับคนรุนหลัง การท่ีจะสืบสาน

ยอมเปนท้ังงานและเปนท้ังการศึกษา จึงจะสามารถนําพาภาระไดตอไป  
เฉพาะอยางย่ิง งานเพ่ือสังคมหรืออารยธรรม จะเปนคลายอยางขบวนใหญของคนเดิน

ทางไกลท่ีไปไมรูจบ ทานท่ีนําทางพาขบวนมาสิ้นถึงไหน คนท่ีจะรับชวงก็ศึกษาและรับชวงนําพาตอไป 

สิ่งท่ีทานผูนําทางไดทําไว ประโยชนท่ีทานไดบําเพ็ญ ก็เปนอันไดทําไดบําเพ็ญแลว และก็คือเปนทุน

เปนปจจัยเปนกําลังท่ีทําใหผูท่ีรับชวงสามารถเดินหนาไดตอไป หมายความวา การท่ีจะตอไปขางหนา

ได ก็เพราะอาศัยสิ่งท่ีทานทํามาให และเพราะทานไดพาเรามานั้นเอง  
ผูรับชวงหรือสืบทอด เม่ือตระหนักชัดความน้ีแลว ก็เรงเดินหนาตอไปโดยมองไปขางหนา

เพ่ือใหถึงจุดท่ีทานผูพาเรามามุงท่ีจะไป มิใชมาครวญถึงวาทานพาเรามาถึงนี่ ก็จากไปเสีย แลวก็เขา

กอดตนไมขางทางลงน่ังมองแตทางท่ีทานไดพาผานมาแลวสืบไป  
ในเรื่องการงานพระศาสนาน้ัน ก็ควรยกขึ้นมาพิจารณาดูกันใหชัดวา อันใดทรงวินิจฉัยแลว 

อันใดทรงสันนิษฐาน อันใดทรงฝากไวใหชวยกันศึกษาพิจารณาตอไป 
เม่ือไดอานประกาศของทานผูสื่อสารทางอินเทอรเนตนั้น ผูเขียนคิดถึงขอควรคํานึง ๒ อยาง 

คือ นอกจากการท่ีจะใหเขาใจถึงความมุงหมายท่ีแทจริงของผูเขียนแลว ก็ปรารถนาจะใหทาน

ผูเก่ียวของรับผิดชอบการสวนรวม ไมเพียงคาดหมาย แตไดคิดกันใหชัดถึงวิธีการท่ีจะใหคนขางหนา

มองเห็นคุณคาของทานผูเกา ท่ีไดทําคุณไวกอน ซึ่งไมอาจสําเร็จเพียงดวยการเรียกรอง แตจะตองทํา

ใหเขาเกิดมีปญญาท่ีจะมองเห็นคุณคาน้ัน  



เก้ือกูลกันในการศึกษา   ๗ 
 

อยางท่ีกลาวขางตน ผูเขียนระลึกพิเศษในพระคุณของสมเด็จพระมหาสมณเจาฯ พระองคน้ัน 

เปนขอท่ีเดนในใจ คือ ความท่ีทรงมีพระทัยกวาง หนักในเหตุผล ยังจําแมนถึงขอความในหนังสือ

วินัยมุขมากหลายแหง ท่ีทรงไว ดังเชนวา “ขาพเจาฝากความขอน้ีไว  เพ่ือพระวินัยธรพิจารณาตอไป” 

ดังน้ีบาง “ขาพเจาขอฝากความเร่ืองน้ีไวเพ่ือพระวินัยธรสอดสองตอไป” ดังน้ีบาง “ขอนี้พระวินัยธรพึง

พิจารณาดูเถิด” ดังน้ีบาง “พระวินัยธรจงดําริขางหนาเถิด” ดังนี้บาง “ขอฝากพระวินัยธรไวพิจารณา

และสันนิษฐานตอไป” ดังนี้บาง “ขอฝากพระวินัยธรไววินิจฉัย” ดังนี้บาง 
ท่ีทรงไวเชนนี้ เปนตัวอยางแสดงถึงพระประสงคท่ีหนุนหรือโนมนําพุทธบริษัทมาในทาง

การศึกษา เปนขอท่ีมุงหมายเพ่ือความเจริญงอกงามในการศึกษาท้ังสิ้น ถาพุทธบริษัทชวนกันในทาง

ดําเนินอยางน้ี ไมชาก็จะเกิดเปนจิตใจท่ีใฝในการศึกษา จิตใจในทางการศึกษานี้ ขอเพียงใหเปนการท่ี

จะศึกษาแทๆ จริงๆ เถิด จะไมเปนพิษเปนภัยแกใครๆ เลย  
ถาพุทธบริษัทชวนกันใหศึกษา โดยต้ังใจใฝศึกษาดวยจิตใจท่ีออนโยนและซื่อตรง ไมนานเลย

พุทธบริษัทก็จะอยูรวมกันในบรรยากาศแหงการศึกษา สมตามพระพุทธโอวาทานุศาสนี ท่ีสอนใหแต

ละคนมีความต้ังใจใฝศึกษา และทุกคนเก้ือกูลกันในการศึกษา  
ดวยจิตใจเชนนี้ และในบรรยากาศอยางนี้ ก็จะมีความเปดเผย เปดใจ จริงใจ มีอะไรก็พูดกัน

ได ไมแบงแยกกัน ไมอยูกันดวยความหวาดระแวง ไมมีแมแตการสงวนทาที แตมีความพรอมใจ

ไมตรี เปนอยางพุทธพจนท่ีตรัสอยูเสมอวา ภิกษุท้ังหลายมองดูกันดวยปยจักขุ มีสายตาแสดงความ

รัก ไมเปนอยางน้ํากับน้ํามัน แตเปนเหมือนน้ํากับนํ้านม ท่ีกลมกลืนเขากันไดสนิทดี  
เม่ือใดทําไดเชนนี้ และก็ถึงเวลาแลวท่ีจะพึงทําเชนนั้น แลวเม่ือนั้น ก็จะเปนความเจริญงอก

งามในพระธรรมวินัย พรอมไปกับความเพ่ิมพูนแหงประโยชนสุขของประชาชน 

พระพรหมคุณาภรณ (ป. อ. ปยุตฺโต) 

๑๖ สิงหาคม ๒๕๕๔ 
 

 


